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Az országgyülés ünnepélyes bere- 
kkésztése., 

Budapest, 1896. okt. 5. 

Madélelőtt tizenegy óra előtt az ország- 
gyülés mindkétházának tagjai összegyültek 

budai várlak 
szög felső végén levő kihallgatási terem- 

ben gyülekeztek a király kiséretéhez tar- 

tozó zászlós urak, a testőrkapitányok, a 

miniszterek, a herezegprimás, a többi zász- 

lós urak, Cselka püspök az apostoli ke- 
reszítel. 

Tizenegy órakor gr. Apponyi Lajos 

magyar főudvarmester jelentést tett a ki- 
rálynak, mire ő felsége a belső termek- 

ből a nagyterembe vonult, a következő 

kisérettel: 
Egy kamara irnok, a zászlós urak 

mester, egyenesen föltartva a meztelen ki- 

rályi kardot s jobbról mellette a püspök 
a kereszttel. 

Ő felségét oldalt s mögötte kisérték 
a magyar főkamarás a magyar testőrka- 

pitány s ő felsége főhadsegéde. 
A terembe érve, ő felsége viharos él- 
jenzések közt a trónra lépett, leült és föl- 

tette a kalpagját; kisérete pedig a szertar- 

nagytermében. A várnégy- 

(párosan), a herczegprimásja miniszterek, 
a főudvarmester a pálczával, a főlovász- 

mindig feledhetlenek lesznek. 

tásban kijelölt álláso 
oldalán. 

Most a ály elmondta a következő 

trónbeszédet: 
Tisztelt urak, főrendek és képviselők! 

Kedvelt hiveink! 

A magyar nemzet történetében neve- 

zetes időpontot jelző országgyülés ér vé- 
get, melynek tartama 

gyarországunk állami fennállásának ezre- 
dik évi fordulóját ünnepelte. 

Élénk emlekezetünkben 

kir 

vannak és 

Előttünk a 
jelen évben lefolytlélekemelő ünnepélyek. 

Midőn ujból hálát adunk az isteni 
gondviselésnek, mely megélnünk engedte, 

hogy kedvelt Magyarországunk ezer évi 

fennállásának ünnepét, a béke áldásaitél- 

vezve, megülhettük, fogadjákönök is még 

egyszer az irányunkban tanusitott hü ra- 
gaszkodásukért és szeretetükért forró kö- 
szönetünket. 

A honalapitás emlékére önök számos 
közhasznu és közmüvelődési alkotást lé- 

tesitettek s emlékmüveket állitottak. Kü- 

lönösen meg kell azonban emlékeznünk 
egy nagy horderejü nemzetközi jelentősé- 

gü békemüről, mely bevégzésének időpont- 
jánál fogva szintén kapcsolatban áll a 
honalapitás ünneplésével. 

kat foglalta el a trón 
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Csak nehány napja, hogy visszatér- 
tünk az aldunai Vaskapu-csatorna meg- 

nyitásának ünnepélyéről, mely szabályo- 
zási munkát a berlini szerződésben mo- 

felségeik, 

alatt kedvelt Ma- a 

sgaink és országaink kormánya éstörvény- 

annak a fényes sikernek, melyet e szabá- 

narchiánknak adott megbizatás alapján 
Magyarország teljesitette. 

A román király és a szerb király ő 

valamint berlini szerződést 

láirt hatalmak képviselői, ugyszintén a 
birodalmi tanácsban képviselt királysá- 

a 

hozó testületeink küldöttei tanui voltak 

lyozási mü létesitésénél az emberi elme 
és tetterő a természet által állitott hajózá- 

si akadályok legyőzésében aratott s mely 
mindenha hirdetője lesz a magyar szak- 

férfiak dicsőségének. 

Ez alkalmat örömmel felhasználtuk 
arra, hogy ő felségéta román királyt, sa- 

ját fővárosában meglátogassuk s ezzel is 

megerősitsük a' köztünk már régóta fenn- 
állott szivélyes baráti jó viszonyt. 

Hálás érzelmekkel emlékezünk meg 
ama szivélyes és fényes eendtatásról 

melyben ez utunkon Romániában ugy Ő 
felsége a román király és fenséges klad 

ja, mint Románia összes lakossága által 
részesittettünk, 

Általában örömmnel tudathatjuk önök- 

Bizonyitékok elégtelensége miatt. 
Komor arczczal lépett az ügyvéd a szobába, 

hol türelmetlenül várta jegyese, az a bájos özvegy, 
kit ékesszólásával meghóditott, mikor megnyerte 

kétségbeesett pörét. 
Elitélték? kérdezte Hariszné. 
Felmentették válaszolt a fiatal ember, még 

mindig komor arczkii ezéssel. 

- Hogy örülök ennek. Igaz, hogy az ön re- 
mek beszéde után az esküdtek nem is tehettek más- 
kép Honnan is szedte elő azt a sok pizonyitékot ? 
Mert tü lja, mig maga nem mutatta ki oly fényesen 

a vádlott nő ártatlanságát, én nem voltam ela bi- 
zonyos benne, - kételkedtem 
Soha se lehetünk bizonyosak sernuben j 

ón is, de jube másról. 
át nem örül 

, szóp, ártatlan nőt megmentette 

meg ar en kedvetlenül. 

annak a ondolatn ak, 

Ön fáradtnak, rossz kedvünek látszik. Tán 

zongorázzak? Ez csillapitani fogja, mert nyugalom- 

ra van szüksége. 

Nyugalom, édes nyugalom már, ha csak 
közelében lehetek. Ön olyan jó, hogy mellette min- 
den rosz még roszabbnak tünik fel. 

- De mi lehetne rosz, édesem, kérdezte a nő 

vőlegényét, ki daczára elért sikerének oly kedvetlen- 

nek látszott. Mi baja ? 
sSemmi. 
Igazán? - Egy hirtelen eszme villant fel 

Hariszné agyában. - Ön csak nem hiszi, ön csak 
nem hiheti, hogy az a nő bünös volt? 

ÉÉn nem tudom, mondta Varga szomoruan. 

De hisz ön bebizonyitotta, hogy nem vet 
te azt a mérget. 

-Nem is vette. Ott volt már az szaan 
Deő használhatta. 

De hogy akadhatott rá a nászéjban alig 
hogy haza érkeztek? És miképpen tudhatta, hogy 
miecsoda lehet ez a por? 

Ha csak előzetesen 

mással. 

=De hisz ön kimutatta, hogy az a méleg el volt 
rejtve egy titkos fiókban. Hiszen evvel győzött ; 
mindenkit. 

Igazán? 

Háta vádlottnő önnek talán bevallotta, hogy 
ó a letes 

Kinos szünet állt be a jegyesek közt. 

san elhuyedelt az ügyvédtől. Hirtelen kérdezett: 

Emil, maga már ismerte ezt a t a 

nem birt róla tudo 

Harisz- 
né visszagondolt a tárgyalás menetére, s lassan las rűs 

ban áll. 

döm a rendőrséget. 

Ismertem, felelte Varga, mig arczát kezé- 
be temette. 

- Még akkor, mikor engem nem ismert? 

Neml láttam, mióta jegyesek vagyunk. 
Dehát eljegyzésünk előtt igen. kor 

vele és velem is. És beszélt nekem szerelemről 
ostromolta szivemet? Feleljen hát! 

Nem szakithattam egyszerre. Vóget 
tem a viszonynak, mihelyt módomban állt. 
De én szakithatok azonnal. ke mót lo 

és meg is teszem. 

Varga nem szólt semmit. Csak ült a kereveten 
és bámult maga elé. Hariszné holthalovány lett hosz 
szu szünet után megszólalt: 

1 Arra kérem, doktor ur, 

kell felnie, hogy büntátsának majd 

vetet 

- Az ügyvéd felugrott. 

tam, tető ez 

ami köztünk 10 



solygot: 

Október 8. 
SZÉKELYFÖLD 

kel, hogy valamennyi hatalmassággal a 

legjobb barátságos viszonyban állunk, a 

mi arra a biztos reményre jogosit, 
hogy a 

béke ezantul sem fog megzavartatni
. 

Midőn a jelen országgyülést az 1892-ik év 
ele- 

jén megnyitottuk, a közigazgatás ujjá szervezését 

jelöltük ki egyik legfontosabb feladatán
ak. 

Az időkösben kifejlődött viszonyok azonban 

kormányunk és az országgyülés tevékenységét más 

irányba terelték. A jelen országgyülés idejé
nek leg- 

nagyobb részét a felmerült egyházpolitikai ké
rdések 

rendezése vette igénybe. 

E téren nagyfontosságu törvények alk
ottattak 

a házassági jogról, a gyermekek vallásáról, az ál 

lami anyakönyvekről, az izraelita vallásról és a val- 

lás szabad gyakorlatáról. 

De ha a közigazgatás ujjászervezésének nagy 

munkája nem is volt foganatba vehető, a közigaz
gatás 

javitása érdekében mégis egy nevezetes lépés tör- 

tént. Megalkottatott a közigazgatási biróságról szóló 

fontos törvény s kormányunknak gondja lesz rá, 

hogy az a kitüzött időben, a jövő év elején valóság- 

gal életbe is lépjen. 
Nevezetes lépések történtek az igazságszolgál 

tatás fokozatos javitása érdekében is, a sommás el- 

járásról, a fizetési meghagyásokról, az örökösödési 

eljárásról s a bünvádi perrendtartásról szóló törvé- 

nyek meghozatala által. 

A közoktatás terén a közmüvelődési különféle 

intézmények fejlesztésén s a népiskoláknak fokoza- 

tos szaporitásán kivül, főleg a tanitók anyagi hely- 

zetének javitására volt a törvényhozás gondoskodása 

irányozva. 
Számos üdvös intézkedés történt a közgazda- 

sági és közlekedési, valamint a földmivelési érde- 

kek ápolása és fejlesztése czéljából. 
Több állammal, nevezetesen a velünk szomszé- 

dos Oroszországgal, Romániával és Szerbiával ke- 

reskedelmi viszonyaink szerződésekkel rendeztettek 

és állandosittattak. 
Törvénynyel szabályoztattak a találmányi sza- 

badalmakra vonatkozó jogviszonyok és a védjegyek 

oltalmáról szóló 1890. II-ik t. cz. czélszerüen módo- 

sittatott és kiegészitetett. 

Údvös törvény alkottatott az ipari és gyári al- 

kalmazottaknak baleset elleni védelméről s külön 

iparfelügyelők felállitasáról. 

Élénk tevékenység uralkodott a helyi érdekeket 

szolgáló vasutak épitése terén, de több oly vasuti 

vonal kiépitése is biztosittatott, melynek ujabb kap- 

csolásokat fognak létesiteni keleti irányban, a szom- 

széd Románia vasuti hálózatával. Befejeztetett a már- 

maros-szigeti vasut épitése. 

hogy ez az ember, - a későbbi férje, hogy tet- 

te tönkre előbbi vőlegényét, ki aztán megölte ma- 

gát, avval a méreggel, mit ott tartott. .. 

A titkos fiókban. 

Igen, az íróasztalban, mit a férje megvett 

akkor, mikor áldozata minden holmiját elárveztette. 

Ő akkor azt mondta, hogy ha egy kanál vizben 

megfojthatná, megtenné. Nekünk pedig sok boldog- 

ságot kivánt frigyünkhöz. És én már eddig is olyan 

boldog voltam. 

Hariszné némán állt. Már azt akarta mondani, 

hogy ő is boldog volt, de visszaszoritotta a szava- 

kat. Doktor Varga folytatta: 

Hat hónappal később volt az esküvője av- 

val, ki vőlegényét a balálba kergette. És a nász- 

éjban... 

- Meghalt.. 

Igen. S ő engem kért fel védőnek. S én 

nem utasithattam vissza, megszántam szegényt. Ipar- 

kodtam kimutatni a bizonyitékok elégtelenségét. Is- 

ten bocsásson meg nékünk. Most tudja az igazsá- 

got. Bocsásson meg és ha már nem akar szenvedni 

= az ügyvéd kalapját vette és az ajtó felé közele- 

dett - éljen boldogul... 

Emil! 

Irma! életem! kedvesem! az ügyvéd karjai 

ba zárta a zokogó nőt, ki könyei közt reá mo- 

- De mident elmondott? mindent? 

- Igen, szavamra mondom, nincsenek ugyan 

bizonyitékaim.... e 

- Felmentem önt, a bizonyitékok elégtelensé- ! 
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Az épült uj vasutak s a tengeri szabad hajó- 

épitésének állami segélyben ós kedvezményekben 

való részesitéséről hozott törvények, valamint a ma- 

gyar folyam és tengerhajózási vállalat létesitése ha- 

józási forgalmunknak s kereskedelmünknek ujabb 

lendületet fognak adni. 
A székes főváros forgalmi szükségletének kie- 

légitésére két uj közuti dunai hidnak épitése hatá- 

roztatott el, melyeknek egyike márel is készült s sze 

mélyes jelenlétünkben átadatott a forgalomnak. 

Az ország mezőgazdaságát az utóbbi években 

sok csapás érte. De a bajoknak orvoslása, az or- 

szág gazdasági állapotának javitása és előmozditása 

érdekében sok hasznos és nagy horderővel biró in- 

tézkedés is tétetett. 
Törvények alkottattak a szarvesmarhatenyész- 

tés országos emelésére szolgáló alapról, a ragadós 

tüdőlob kiirtásáról, a mezőgazdasági statisztikai 

adatok összeirásáról, a mesterséges borok készitésé- 

nek és forgalomba hozatalának, valamint a mező- 

gazdasági termények, termékek és czikkek hamisi- 

tásának tilalmáról, a telepitésről, a mezőgazdaságról 

és mezőrendőrségről s a phylloxera által e puszti- 

tott szőlők felujitásának előmozditásáról. 

A felső Duna szabályozásának tiz évi nagy 

munkája befejezéséhez érvén, megtörténtek a lépé- 

sek arra nézve, hogy a közép Dunán is a szabályo- 

zási munkálatok nagyobb mérvben foganatba vétes- 

zás egységes keresztülvitele is. 

Szivünkből kivánjuk és reméljük, hogy ezek a 

törvényes intézkedések is közrehassanak arra, hogy 

nehéz viszonyok közt levő mezőgazdaságunkon se- 

gitve legyen. 

Pénzügyi téren ez országgyülés folyamában 

nagy horderejü kezdeményező lépés történt a 
valu- 

ta-rondezés foganatba vételére. A mü még teljesen 

befejezve nincsen, mert a siker biztositása óvatos 

előhaladást parancsol; de minden. előkészület meg- 

történt, hogy a készpénzfizetés felvétele elől az aka- 

dályok elhárittassanak. 

Habár az emlitett alkotások s az ország kul- 

turális, közgazdasági forgalmi viszonyai
nak javitása 

és emelése érdekében tett intézkedések nagy mér- 

tékben emelték az ország kiadásait, a véderő foko- 

zatos fejlesztése évenkint nagyobb összegek
et igényel 

s az állami tisztviselők illetményeinek sz
abályozásá- 

ról s a megyei törvényhatóságok állami javadalm
a- 

zásának fölemeléséről alkotott törvény f
olytán ujabb 

állandó teher hárult az államra: megnyugvásunkra 

szolgál, hogy az ország anyagi ereje
 a megszaporo- 

dottmegterheltetést elbirta s azállamháztartásba
n sike- 

rült a helyreállitott egyensulyt változatlanul 
fentartani. 

Tisztelt urak! Főrendek és képviselők! Egy 

nagy fontosságu feladat várt volna még önökre: 

tárgyalni azon egyezményeket, melyek az uralko- 

dásunk alatt álló többi királyságok és 
országokkal 

fennálló vám- és kereskedelmi szö
vetség meghosz- 

szabbitása s egyéb gazdasági kérdések rendezése 

végett létesitendők; s megállapitani ama királysá- 

gok törvényhozásával egyetértőleg tová
bbi 10 évre 

azt az arányt, a melyben a magyar korona országai 

az 1867. XII. törvényczikkben közösekn
ek elismert 

állami ügyek terheihez hozzájárulnak. 

Azonban figyelembe vettük, hogy a je
len or- 

szággyülés megbizásának lejártáig ne
m rendelkezik 

már annyi idővel, a mennyi szükséges 
volna ily nagy 

horderejü előterjesztéseknek kellő ny
ugalommal és 

higgadt megfontolással való tárgyalására, kivált a 

midőn előbb még a jövő éviállami költség
vetés meg- 

állapitásáról is gondoskodnia kellene. 

Ezért kormányunknak az 1848. IV. és
 az 1867. 

X. törvényczikkekre alapitott előterjesztésére, az 

1892 évi február hó 18-ára összehivott o
rszággyülés 

korábbi feloszlatását határoztuk el, hogy a mielőbb 

összehivandó uj országgyülésnek az előbb emlitett 

nagyfontosságu ügyek rendezésére mentől
 hosszabb 

idő álljon rendelkezésére. 

ért köszönetünket kifejezve, fogadják és vigyék 

küldőiknek őszinte királyi üdvözletünket. 

Ezzel a jelen országgyülést berekesztettnek 

nyilvánitjuk. , 

A lelkes, viharos éljenzéssel fogadott trónbe- 

széd elhangzása után ő felsége fölkelt a
 trónról, le- 

vette kalpagját és a fennebb elsorolt re
ndben belső 

S-i P-r. termeibe vonult vissza. 

zást üző magyar kereskedelmi hajóknak s ilyenek! 

senek. Nem különben biztosittatott a Tisz
aszabályo- . 

ződik a valóság és hol kezdődik a kép. IEgy magas 

Hazafias müködésükért és buzgó fár
adozásaik- 

Politikai hirek. 
Az orbai járásban közbeszéd tárgya. hogy sza- 

badelvü párti programmal Hollaky Attilla orbai já- 
rási főszolgabiró fog fellépni. Ha Hollaky csakugyan 
fellép, megválasztatásához kétség sem fér, annyira 

népszerü ő e járás területén. A függetlenségi Ug- 
ron frakczió részéről Dr. Ádám Sándor mezőluri 
ügyvédet, a ki felesége révén Zágonban és birto- 
kos emlegetik jelőltül. Szóban van még Geréb Já- 
nos imecsfalvi ügyvéd jelőltsége is - nemzeti pár- 

ti programmal. De itt egy baj van s ez az, hogy 
Geréb ur holmi adóhátrálék miatt ez idén kiesett a 
választók sorából s igy meg sem választható. 

Fővárosi látványosságok. 
A Székelyföld" számára irta: Barthalis János. 

(Folytatás.) 

A szabad levegőre jutva, az Andrássy-ut végén 
tünik elénk a Feszty körkép palota. Itt látható a 
„Magyarok bejövetele", a gyönyörü, élethü körképen. 

A lépcsőn fölérve részben hegyes és lapályos 
vidék tünik elénk. A sik alföld a végtelenben vesz 

el. Az égbolt kissó felhős, s a levegőben mintha 
finom aszály terjengene. Előttünk feldult földvár 
romjai vannak; természetes munka ez. A szemlélő 

nem birja kivenni, hogy tulajdonképpen hol vég- 

dombon Arpád alakja fehér lovon, s körülötte a 
többi vozér látható. Jobbról zivatar gyanánt, porfel 
leget verve rohan le a hegyről a magyarok belát- 
hatlan lovashada. Ütközet van ott. A szlávok vég- 

veszedelme. A vezérek előtti kis téren az elfogott, 

hütlen Latorcz fejedelem áll kiséretével s lánya két- 
ségbeesetten öleli át térdeit; arczukon a rémület 

tükröződik vissza. A csata már vége felé jár. A 

kürtösök a csata megszüntetésére adnak jelt. Tovább 
a sikság felé a fehérló-áldozat látszik. A füstölgő 

máglya körül tánczoló leányok virágot szórnak. 

Szól az igricsek sipja és dobja. A magyarok az ál- 
dozati oltárhoz gyülekeznek. Átellenben a fejede- 

lemnő fogata jön. Négy ökör van egymásmelló fog- 
va. A fejedelemnővel nagy csoport van. Éppen egy 
vizmosásos dombrél ereszkednek alá. Drága szőnye- 

gekkel és kelmékkel terhelt bivalok vannak velők. 
Éppen a romba dőlt szláv oltár mellett haladnak 
el. A száv pap a felső testtel azoltáron s az oltár- 
védői körülötte fekszenek holtan, véresen, ahogy a 

véres üzdelemben elhulltak. Az emberáldozat kopo- 
nyája s egyéb csontjai látszanak az oltáron. Hiá- 
ban való voltaz. A pogányok istene, a bálvány nem 
segithetett népén. A magyarok győztek. A szláv 
őrtorony oldalt leégve, üszkösen tünik elő. A ma- 
gyar vitézek az abba rejtőzött szép szláv nőket hord- 

ják ki és rakják a primitiv alkotásu ökörszekérre. 

Az erdők alján éppen letelepednek a magyarok. Ve- 

rik a sátrakat. Ménesek, nyájak és gulyák válnak 

ki a porfellegből. Tevék is láthatók. Tovább földbe- 

vájt szláv lakások vannak földulva, s a mi éghető, 

a tüz emészti fel éppen. A fákon, hullákon ragado- 

zó madarak. Az égő üszkök, a füst, a vér a csaló- 

dásig hüen vannak visszaadva. 

Különben a kép nagyszerüségét sokan és szaa 

kavatottak elmondták már. Csak annyi mondani va 

lónk van, hogy azt minden magyar embernek meg 

kellene nézni, hiszoen a mi régi dicsőségünkről ba- 

szél az. 

Mély benyomást gyakorol a szemlélőre a len- 

gyel körkép is az Aréna-ut ós a Nagy János utcza 

sarkán, mely Koszcsiuszkó győzelmét ábrázolja az 

oroszok felett Raczlaviczénél. Történeti becsümü ez 

is. Ott a lengyel parasztokz döntik el a csata s01- 

sát; a dombon álló orosz ágyuüteget egy vakmerő 

rohammal elfoglalja a kaszás had, s beletogódzva 

elmozditani igyekszik. Távol, közel, kisebb-nagyobb 

csatajelenet játszódik le. Érdekes mozzanat benne: 

az utszéli keresztnél imádkozó pórok; a füstölgő 

épület üszkeivel s az ágyuknál az a jelenet, mi- 

kor az orosz tüzér szemeit eltakarva közelit kezé- 

ben kanóczezal az ágyuhoz, éppen hol legna- 

gyobb tömegben tódul elé a paras
ztság. Egy lengyol 

pór észreveszi gyilkos szándékát és süvegével el- 

födi a gyulyukat Továbbá a menekülő oroszok az 

ágyuval, midőn a közelben szótrobbanó
 bomba megöli 

a középső két lovat az ágyu elől, de 
erről a musz 
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ka tüzér ijedtében nem vesz tudo nást, hanem őrült 
vágtatásra ösztönzi az életben lévő lovakat. A me- 
nekülni kezdő imsik is eredeti a vutkis hordóval. 

E két körképtől, melynek minden egyes rész- 

lete oly nagyszerü - alig tud megválni az ember. 

A kiállitás torületén kivül van a tonkingi falu 
az ő eredeti lakóival. A haditengetészeti mutatvá- 
nyok szintén vonzzák az embert. Az állatkert, mely- 

nek a fentartása óriási összegbe kerül, a legké- 

nyesebb izlést is kielégiti. A számtalan állat közül 
különösen sok nézője akadt a kiabáló trófás orosz- 
lánfókának és sokan megbámulták a terjedelmes Jó- 

nást, a vizilovat. 
Wulf Ede czirkusa az állatkertben nagy pár- 

tolásnak örvend. Mikor ezt megtekintettük, nem 
mondunk sokat, ha átlagos számitás szerint közel 

párezer lélekre becsüljük az ott megjelent pub- 

likumot. 
A nagyszerüű lovarmut: utványok után XV-ik 

Lajos egy udvari ünnepélye Versnillesben" czimü 
nagy kiállitásos, fényes látványosság következett. 
Ezt előadta 300 személy, a czirkusz teljes lóállomá- 

nyának igénybe vételével, s az 50 férfi és 50 hölgy- 
ből álló balletkar. Szemkápráztató látványosság az. 
Wulf Ede igazgató eszméje szerint. Vékony, háló- 

szerü óriás körkép látszik a játszótéren, melytől a 
szemközt ülők nem láthatják egymást. E kép a XV. 

Lajos korában, az udvari ünnepélyre épült arénát 

ábrázolja; fenn a királyi család és a publikum. A 

néző azonban a játékszinen lefolyó jeleneteket igen 

jól szemlélheti. 

Megtekintésre méltó ritkaság, mely a franczia 

udvarok pazarfényü ünnépélyeit varázsolja elénk a 

mult időkből. Csupán a rendezése 6 hóig foglalkoz- 

tatta a kiállitási technika terén elismert elsőrangu 

tekintélyeket. A lovagtornánál használt fegyverzetek, 
czimorek stb. történeti hüségü másolatait állitólag a 

müncheni, gothai czimertani intézetekből, s a ber- 

Ini kir. fegyvorgyárból kellett beszerezni. 
GVége Eöv) 

abomezékvérmey legtöbb adó- 
fizető bizottsági tágjainak 1897-ik 

évre Szóló névjegyzéke. 

31. Csiszár Józse oreskedő, K.-Vásárhely 555 
frt 05 kr. 32. Nagy János orsz. gy. képv. Budapest 
516 frt 54 kr, (mérnöki okl.) 33. Báró Szentkeresz- 

ty Zsigmond, törvsz. elnök, Kolozsvár, 518 frt 55 

kr. 34. Kónya Dániel, birtokos, Nagy-Borosnyó, 505 

frt 49 kr. 35. Fogolyán Kristóf, kereskedő, S.-Szent- 

györgy, 503 frt 21 kr. 36. Dr. Bodor Tivadar, ügy- 
véd, S.-Szentgyörgy, 487 írt. 06 kr. (ügyv. okl.) 37. 
Sánta Gyula, szeszgyáros, Mikó-Ujfalu, 464 frt 99 
kr. 38. Benedek János, kir. közjegyző, S.-Szentgyörgy 
461 frt 18 kr, (ügy. okl.) 39. Bányai Kristól, birto- 
kos, Tamásfalva, 456 frt 41 kr. 40. Kökösi Károly, 
ügyvéd, K.-Vásárhely, 458 frt 73 kr, (ügy. okl.) 

41. Benke András, birtokos, S. Szent-györgy 
453 frt 02 kr, 42. Gróf Béldi Ákos, főispán, Kolozs- 
vár, 448 frt 171/2 kr 48. Gróf Béldi Kálmán, birto- 
kos, Báld, 448 frt 171/2 kr. 44. Ferencz Lajos, ke- 
reskedő, S.-Szentgyörgy, 435 frt 76 kr, (iparkama- 
rai tag.) 45. Nagy Lajos, szeszgyáros, K.-Vásárhely, 
433 frt 89 kr. 46. Antos János, nagybirtokos, Abony, 
438 frt 14 kr. 47. Fejér János, birtokos Altorja, 425 
frt 65 kr, (állatorvosi okl.) 48. Goldstein József, ke- 

reskedő, Előpatak, 422 frt 26 kr. 49. Trattner Vil- 

mos, iparos, Közép-Ajta, 410 frt 68 kr. 50. Török 
Bálint, kereskedő, K.-Vásárhely 397 frt 52 kr. 

51. Jancsó Mózes, szeszgyáros, K.-Vásárholy, 
388 frt 18 kr. 52. Bogdán Emil, birtokos, Kőrispa- 
tak, 388 frt 16 kr. 58. Nagy Flek, czipész, Sepsi- 
Szentgyorgy, 386 frt 44 kr, (iparkamarai tag.) 54. 
Nagy Károly, birtokos, Kilyén, 384 frt 80 kr. 58. 
Dr. Vajna Gábor, orvos, Kovászna, 377 fírt 34 kr, 
(orvostudori okl.) 56. Gyárfás Lajos, birtokos, Za- 
bola, 375 frt 16 kr. 57. Tóth József, szeszgyáros, 

Vásárhely, 375 frt 983 kr. 58. Potsa József, főis- 

pá S.-Szentgyörgy, 372 frt 48 kr. 59. Benkő Sán- 

birtokos, Etfalva, 357 frt 26 kr, (okl. gazda.) 
Boldizsár, kereskedő, Zágon, 856 frt 11 kr. 
Serester Sándor, nyugalm. unit. lelkész, 

Koökös frt 77 kr. 62. Czeglédi János, ev. ref. 
63. nre eltoko 

65. Dobál Lajos, keresk. k Vásár 

Kis- Borosnyó, 

hely, 332 frt 39 kr. 66. Vajna Károly, nyug. kir. 

járásbiró, Gidófalva, 330 frt 62 kr. 67. Debiczky Mi- 
hály, gyógyszerész, Baróth, 321 frt 86 kr, (ekl. 
gyógyszerész). 68. Nagy Károly, birtokos, Szotyor, 
321 frt 045 kr. 69. Bogdán Flórián, házbirtokos, S.- 
Szentgyörgy, 320 frt 55 kr. 70. Kocsis Gábor, bir- 
tokos, Márkosfalva 319 frt. 

7 ; Ujdonságok 

- Milyen időnk lesz? A budapesti meteo- 
rologiai intézet távirati tudósitása szerint a közeleb- 
bi napokban enyhe idő várható, kevés esővel. 

sSzemélyi hir. Csathó Ferencz a maros- 

vásárhelyi kir. tábla elnöke mult csütörtökön Kézdi- 
Vásárhelyre érkezett s a Kkir. törvényszéket meg- 
viszgálva, szókhelyére visszautazott. 

- Kinevezés. A belügyminiszter Háromszék- 

vármegyében a bodolai anyakönyvi kerületbe anya- 

köpyvvezetővé Bálint Károly körjegyzőt, a nyóni 

kerületbe ugyancsak anyakönyvvezetővé Mátyás 

Lajos állami iskolai tanitót nevezte ki. Kinevezte 

továbbá anyakönyvvezető-helyettesekké: a boda- 
lai anyakönyvi kerületbe Csorja Károly segédjegy- 
zőt, a futásfalviba Sándi Mihály községi birót, a 

mártonfalvaiba Kupán István községi pénztár- 

nokot, a karatnaiba Bodó Eerencz községi pénztár- 

nokot, a peselnekibe Bódi János községi birót, az 

esztolnekibe Lengyel Károly segédjegyzőt, az osdo- 
laiba ifj. Zsögön István adószedőt. 

-Anyakönyvi statisztika. K.-Vásárhelytt a 

mult szeptember havában 13 egyén született és 10 
halt meg, házasság pedig 8 köttetett. 

Az Árpád szobor leleplezesi 

pélyének programmját mai számunkban közöljük s 

meg kivánjuk jegyezni, hogy megyénk főispánjának 

lelkes felhivására igen sokan fognak ezen megyéből 

az ünnepségen részt venni s talán sokkal többen, 
mint a mennyi eddig elő van jegyezve. Ennélfogva 
szükséges lenne nagyobb számu vasuti kocsiról gon- 

doskodni, mint az előirányzat, mert az előrelátható 

nagy torlódás miatt sokan lemaradhatnak a vonatról. 

- Időjárásunk. Régi igazság, hogy minálunk 

az ősz a legállandóbb, a legkellemesebb évszak és a 

mostani a szokottnál is szebb, csupa napsugár min- 

den napunk s még éjjeleink is oly enyhék, mint akár 

uagusztusban. Azgazdaközönség pedig jobban szeretné, 

ha az idő nem volna oly nagyon kellemes, mert a 
föld ismét eső után áhitozik, a miből ugyancsak 
kevés jut ezen esztendőben. 

Bevonuló katonák. A kézdivásárhely- 

brassói vasutnak a héten ugyancsak mozgalmas ké- 

pe volt. E hó 3-án vonultak be a póttartalékosok 8 
heti gyakorlatra s 4-én 5-én és 6-án mentek az 
ujonczok. Minden állomáson csapatonkint szálltak 

fel az ujonczok s a szokásos sirás és ivás majd ko- 

mikus, majd meg tragikus szint adott a keserves 

bucsuzásnak. Az idén még fokozta a válás keserü- 

ségét azon körülmény, hogy a brassói II. Sándot 
gyalog ezredet, mely eddig Bécsben volt elhelyezve, 
átteszik Boszniába s a székely fiuk, kik ezen ezred- 
hez tartoznak, 3 esztendeig idegeny ország"- 

ban fogják enni a császár kenyerét". Bosz- 

niában lenni - a nép hite szerint - legroszabb, 
a mi csak egy szegény katonának osztályrészül 
juthat s ezért az apák, anyák, rokonok dupla 

ban hullatják könyeiket. 

- Halálozás Kézdi- Vásárhelytt Hankó 

beka folyó hó 4-én, életének 92-évében, hosszas be- 
tegség után végelgyengülés folytán meghalt. Halá- 
lát széles körü család siratja. 

rTisztul a helyzet. Kovács Albert kovász- 

nai képviselő Csia Györgyhöz, a kovásznai nemzeti 

párt elnökéhez, a következő levelet intézte: Mélyen 
tisztelt pártelnök ur, kedves barátom! Az az ország- 
gyülés, a melyre ti engem öt év előtt képviselőtök- 
nek választottatok, ma befejezte életét, s én vissza- 
adom nektek a rám ruházott mandátumot. Tisztán 
és mocsoktalanul adom vissza: vajha ti is igy tud- 
nátok tovább adni leendő utódomnak! Kérlek: tol- 
mácsold a választó kerület polgárainak még egy- 
szer szives és hálás köszönetemet irántam tanusi- 
tott bizalmukért. Miként tudni méltóztatol! én, már 

a mandátum átvételekor kijelentettem, most pedig 
ismétlem, hogy ama kerület mandátumára többé pá- 
lyázni nem fogok. De neked és ottani jó barátaim- 

nak szivetekre kötöm, hogy épp azzal a hüséggel 

ünne- 

lség vasuti 

és buzgósággal, a melylyel az én megválasztatáso- 
mat eszközöltétek, kövessetek el mindent, hogy a 
kovásznai kerület a nemzeti pártnak megtartassék. 

Mi azt hisszük, hogy a kovásznai választók nem fog- 

nak könyeket hullatni szeretett képviselőjük után, 
mert ott bizony Kovács Albert ur olyan népszerüt- 
len alak, hogy még 10 szavazatot sem kapna a jö- 
vő választáson, mert hát sem politikai pártállása, 
seni egyenisége, sem választóival szemben tanusi- 
tott magatartása nem volt olyan, hogy egy árva 
szavazatot is remélhotett volna, ha még egyszer 
fellép. 

- A honalapitás ezredik évfordulójának 
megünneplése alkalmából a Brassó melletti Czenk 
hegyen felállitandó emlékmű felavatásának prog- 
rammja. 1896 évi október hó 16-án. Éjjel 11 óra- 
kor a m.kir. államvasutak keleti pályaudvaráról a 
meghivott vendégek külön vonattal indulnak Bras- 
sóba. 1896 évi október hó 17-én Brassó vármegye 
határán, (érkezés délután 2 óra 24 p.) Apácza köz- 
ség vasuti állomásán küldöttség élén Brassó várme- 
gye alispánja, a brassói pályaudvaron podig (érke- 

zás délután 3 óra 25 p.) a vármegye és város ne- 
vében szintén küldöttség élén Brassó vármegye alis- 

pánja üdvözlik a minisztert. A bovonulás és elszál- 
lásolás iránt a rendező bizottság tagjai Apácza közs- 

állomáson tájékoztatják a vendégeket. 
A miniszter a főispánná: fog lakni, s ugyanott a 

megérkezés után félórával fogadja a küldöttségeket. 
Este estóly a főispánnál, (a melyen a főispán által! 
erre külön meghivottak vesznek részt), az estély fo- 

lyamán serenád. 1896 évi október hó 18-án. Reggel 
8 órakor hálaadó Istentisztelet lesz a rom. kath, 
templomban (megjelenés lehetőleg magyar diszru- 
hában), 9 órakor a miniszter vezetése mellett elin- 
dul a menet a Czenk hegyre. Itt délelőtt 11 órakor 
az emlékmű ünnepélyes felavatása megtörténik és az 
emlékmüű kegyeletes megőrzés végett ja város kö- 

zönségének átadatik. Brassó város polgármestere a 

város közönsége nevében az emlékmüvet átve- 

szi. Ezekután a menet visszatér a városba. 

Esős idő esetében a felavatási ünnepély a : vá- 
rosi vigadóban tartatik meg. Délután 3 órakor a mi- 
niszter diszebédet ad, a melyen a miniszter által 
meghivottak vesznek részt. A diszebéden a minisz- 

ter felköszöntőt mond a királyra, a képviselőház 
küldöttségének vezetője pedig a hazára. Este 7 óra- 
kor szinházi diszelőadás. Ezután visszautazás éjjel 

11 órakor külön vonaton, érkezés Budapestre 19-én 
d. u. 3 óra 25 p.-kor. 

- Apróságok a tisztelt házból. A Buda- 

pesti Napló" nagy előszeretettel foglalkozik Molnár 
Józsiás urral, a mi képviselőnkkel. A 46. számában 
a következő apróságokat látjuk feljegyezve. - Kérek, 

képviselő ur, két jegyet. - Én hármat. - Szivesen, akár 
százat is, felel Molnár Józsiás a jegyeket kérő vá- 
lasztójának. - Sajnos, nem vagyunk annyian. - Cest 
fini! - mondja mélabusan Kolozsvári Kis István, 
a nagy européer. - Mi az te? - kérdezi tőle Józsiás. 
- Ezt, komám, Sekszpir mondta! - magyarázza sze- 
rény önérzettel Pista bácsi, - és annyit tesz, hogy 
minekünk már lüttek. Éz a halasi bölcs, meg a va- 
luta agyafurt hőse, csendesen elmélkedtek még egy 
darabig a kalendáriumnak arról a rosz szokásáról, 
hogy háromszázhatvanöt napnál többet nem juttat 
egy rendes esztendőre és hogy ilyenképpen az öt- 
éves dicsőség hamarosan elmulik, főleg, ha még 
mesterségesen is kurtitják. 

- Helyreigazitás. 

egy Hymen hirt 
Lapunk mult számában 

közöltünk. Erre nézve illetékes 
helyről annak kijelentésére kérettünk fel, hogy k.- 
vásárhelyi Dr. Tóth Sámuel ur által eljegyzett hölgy 
nem kézdivásárhelyi Nagy Iluska, hanem zágoni 
Nagy Iluska, Nagy Imrének a zágoni ev. Te ének- 

vezér és tanitónak leánya. 

Apróságok. 
Magyarázat. 

- Mi az? Halat hozol a vadászatról? 

hogy - Na igen.. Ugy esett az eső. 

csak horgászni lehetett. 

Munkabeosztás 

Anya: Aztán a sétatéren jel ögyeljen 

czikára ! 
Pesztonka: Óh, az egyik bakám miadz 
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Szám 2167-1896. 
tkvi. 

Árverési hird. kivonat. 

A kovásznai kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 

hogy Thury Katalin végrehajtatónak 

Dr. Veres Gyula és neje Hamar Má 

ria végrehajtást szenvedett elleni 200 

frt tőkekövetelés és ennek, 1894 

augusztus 27-től járó 59/0 kamatai 

iránti végrehajtási ügyében a kézdi- 

vásárhelyi kir. törvényszék A 

kovásznai kir. járásbiróság területén 

lévő Kovászna község határában fekvő 

atkovásznai 2109 számu tjkvben A 

2409/8, 2400/4 hrsz. alatti ingatlanra az 

árverést 415 frtban ezennel megálla 

pitott kikiáltási árban eltendelte, és 

hogy a fennebb megjelölt ingatlan 

az 1896 evi novemberhó 2-ik napján 

d. e. 9 órakor a kovásznai kir. já- 

rásbiróság tkvi. iródájában megtar- 

tandó nyilvános árverésen a megál- 

lapitott kikiáltási áron alól is eladat- 

ni fog. 

Arverezni szándékozók tartoznak 

azingatlanok becsárának 109/0- át kész- 

pénzben vagy az 1881 évi 60 t. cz. 

49 §-ában jelzett árfolyammal szá- 

mitott és az 1881 évi november 

1-én 3393. sz. a. kelt igazságügymi 

nisteri rendelet 8 §-ában kijelölt óva- 

dékképes értékpapirban a kiküldött 

kezéhez letenni avagy az 1881. 60. 

t cz. 170 §-a értelmében a bánat- 

pénznek a biróságnál előleges elhe- 

lyezéséről kiállitott szabályszerü elis- 

mervényt átszolgáltatni. 

A kir. járásbiróság 

könyvi hatóságz 

1896. 

mint telek- 

Kovásznán, évi junius hó 

2-ik napján. 

Csia 

168 1-1 kir. aljárásbiró. 

. 1885 frtra becsült juhok, 
lovak, tulkok, tehén és bivalból álló 
ingóságok nyilvános árverésen eld: 

árverés 

Sz. 634-1896. 

Árverési hirdetmény. 

Alólirt birósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a kézdi- 

vásárhelyi kir. járásbiróság 1896. évi 

1760 pl. számu végzése következté- 

ben Kökössy Károly ügyvéd által 

képviselt Sehlik-féle vasöntőde javára 
Damokos Tamás alcsernátoni lakós 
ellen 1272 frt s jár. erejéig 1896. évi 

márczius hó 23-án foganatositott kielé- 

gitési végrehajtás utján lefoglalt és 
szekerek, 

datnak. 

Mely árvesnek a kézdivásárhelyi 
kir. jbiróság 6724 1896 sz. végzése 
folytán 1272 frt tőkekövetelés, ennek 

1895 évi deczember hó 1 napjától 
járó 690 kamatai és eddig összesen 

16 frtban biróilag már megállapitott 

költségek erejéig Alcsernátonban 

leendő eszközlésére 1896 évi október 

bó 24-ik napjának délelőtti 9 órája 

határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 

szándékozók oly megjegyzéssel hi- 

vatnak meg, hogy az érintett ingósá- 

gok az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 

108. §-a értelmében készpénzfizetés 

mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron 

alul is elfognak adatni. 

Kelt Kézdi Vásárhelytt, 1896. évi 

szept. 30-ik napján. 

Kakucsi Adám, 
162 1-1 birósági végrehajtó. 

Sz. 3998 ki 
1896. 

Hirdetmény. 

Alattirt városi tanácsáltal közhir- 

ró tétetik, miszerint a folyó évi fegy- 

veradó kivetési lajstrom október hó 

8 16-ig bezárólag a 8 napi közszem- 

lére ki van téve a városi adóhivatal- 

nál =- és az bárki által a hivatalos 
óra alatt megtekinthető, esetleges 

folyamodvány közvetlen a s.-szent- 
györgyi m. kir. pénzügyigazgatóság- : 

hoz adandó be. 

Kézdi- neye 

ber án. 

1896. októ- 

Városi tanács. 

165. 1=3 

sz. 1111-96. 

Hirdetmény. 
Márkosfalva község képviselő tes- 

tületének 1896 év szept.12 én tartott 
gyülésében 47 p. a. hozott jogerős 
határozatához képest község a határte- 
rületének vadászati joga bérbeadására 
f. évi október 3-ik napjára kitüzött 

meghiusulván, annak ujból 

leendő foganatositása f. évi október 
14-ik napjának d. e. 8 órájára Már- 

kosfalva községházához kitüzetik, - 

hová az érdeklődők és árverezni kivá- 
nók meghivatnak. 

Nikiáltási ár 5 frtban van megál- 

lapitva, képviselőtestület által a meg- 
állapitott feltételek azon időig a kör- 
jegyzői irodán a hiv. órák alatt meg- 
tekinthetők. 

Márkosfalván, 1896. október 3 án 

Veres Péeter. 
körjegyző. 

164. 1-1 

II. kerület 2 ik térutcza 14 ik szá- 

mu háznál 

EGY BUTOROZOTT SZOBA 

magános embernek, külön bejárás- 

sal kiadó 

Értekezhetni ugyanott. 

Nagy József, 
166 1-2. bádogosnál. 

első nagy 

napé, 6 drb karosszók 

28 rugós matróczczal. 

(28 57-100) 

Kezdi-Vasárhelytt 

nagy választékban kaphatók a legszolidabban munkált 

szalon-butorok minden minőségben. 

100 frtól feljebb, ezenkivül mindenféle di- 

vány ottománok, faragott, tömören hajlitott faszékek és függöny- 

tartók, tükrök, toilett-asztalok, lószőr és tengerifü matr
aczok, 

és sodronyágybetétek galvanizált sodronyból, tömör fakerettel é
s 

vasalással, egy nagy ágyra darabja 9 frt. Össze hajtható vas-ágyak 

Az üzlethelyiség a kaszinó-épület föld- 

szintjém van. 

ruganyos 

Teljes garniturák: egy ka 

M. kir. államvasutak. 

Érveényes 1896. maj. 1-től. 

MENETREND. 
BRASSÓ-BUDAPESI. 

Keleti vonal. 

Érvenyes 1896. máj. 1-től 

Személy- Gyors- Vegyes Személy- Gyors- 

Allomások eey Allomások 7 

vonat vonat vonat 
vonat vonat vonat 

9]é érk. Medgyes ind. regg 10.55 éjjel 12.45 

Brassó (vendéglő). regg. 5.08 este 7.48 d. u. 2.45 rend lág szeb eleytért. 11 101 

Botfalu ; 5.39 8.03 1 a a 114 1e g 

Földvár. , 5.58 8.12 . yy ) d.u. I. 3.06 este 7.5 

Mogyorós 617 847 Tövis (vend.. elágazás Arad felé) 1 389 800 

Apácza 
6.36 9.01 Nagy-Enyed. ind. 2.17 3.509 

Köpecx 6.55 9.19 Kocsárd (vend, elágazós ! Maros- 2.56 4.33 

n 7.02 Vásárhely felé) ind 31 7 

só-Rákos , 7.19 4l , 

or0n 7.45 10.03 Gyéres (elagazás Torda felé) lak 5.18 

Kacza , 8.02 10.16 r 5.24 regg. 6.45 10.45 

Bene 8.23 1036 Kolozsvár (vendéglő) este 613 709) t101 

Erked 848 1051 ; erk ild 0 

Héjasfalva (elág. Udvarhely fölé) ol l Nagy-Várad (vendéglő) 11. e. 11.82 237 

lérk 9.35 11.33 
. 

Segesvár (vendeglő) ind „422 I0 Budapest regg. 5.45 este * regg. 7.40 

Kézdi-Vásárhely brassói vasut. 

Sz. v. Sz. v. vv. sz. v. V. Sz. v. 

Kezdi-Vásárhely indul reggel 4.56 délelőtt 10.25 délután 2.37 Brasscó ind regge
l 5.20 reggel 8.50 délután 3.00 

Imecsfalva. 5.09 10.38 2.54 Szász-Hermány 5.31 9.09 

Páva-Zabola. 5.22 10.51 311 Prázsmár 5.53 .33 

Kovászna 5.28 11.08 3.43 KokÖs 6.04 9.46 

Barátos. 5.55 1124 408 Uzon 6.15 10 

Nagy-Borosnyós 6.07 11.38 797 Kilyen 6.2 

Eresztevény 6.24 11.55 448 Sepsi Szentgyörgy . 6.45 

Sepei Szentgyorgy 6.54 d. u. 12.20 5.28 Eresztevény I0 

Kilyén 7.02 12.33 5.38 Nagy- yó 7.24 

Uzon 7.35 12.46 5.54 Barátos 745 

Kökösese 7.25 12.50 6.07 Kovászna 8.03 

Prázsmár . 7.45 1.16 6.34 Páva-Zabola ek 

Szász-Hermány 8.01 1.32 6.54 Imecsfalva 8.31 

Brassó érk. e.15 1.46 7.12 Kézdi-Vásárhely érk. 8.45 

Ny. 1 Jancsó Mözes Köezdi-Vásárhelytt. 


